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LoLiTA  .......  Sra,  Balestroni  (A.) 

Layeta  .    .    .    .    .    .    .       »  J.  de  las  Morenas 

Silvestre   Sr.  Alfocea 

Paco   »  Torres 

D.  Gonzalo   »  Alonso 

Agutzil   »  Sinca(L,) 

NiNci   »  Torruella 

BoY   »  Llaellas 

D.  Carlos   »  Mata 

CENT  DEL  POBLE 


La  acció  en  un  poble  de  la  província  de  Lleida.  —  Època  actual. 


Dreta  y  esquerra  las  del  actor 


ACTE  ÚNICH 


Era  de  una  casa  de  pagès.  Fondo  carretera.  En  segón  terme,  dreta  y  esquerra,  una  frente 
al  altre,  duas  caseta*?,  ab  porta  frente  al  públich  y  finestra  al  costat  de  la  porta.  Son 
dos  cossos  salients.  En  primer  terme  esquerra  la  porta  d'  entrada  à  la  casa  del  amo  de, 
la  finca.  Banch  de  pedra  arrambat  à  una  de  las  casetas. 


ESCENA  PRIMERA 

Silvestre,  Nuncijv  Poble.  i^Tot  denota  un  moviment  po cas  vegadas 
7isat  en  aquella  casa) 

Silvestre.         Ja  ho  sabeu.  jViíiga  gatzara! 

Avuy  hos  ho  tolero  tot. 

L'  olla  gran  dins  de  la  xica; 

la  casa  per  el  balcó... 

per  no  dir  per  la  finestra, 

que  ja  es  massa  vell  aixó. 

Avuy  per  mí  es  la  grant  festa, 

més  que  la  festa  major. 

Y  al  serho  per  mí,  ho  es  pe'l  poble 

d'  hont  digne  alcalde  so  jo. 

Ahí  se  os  va  fer  la  crida 

de  que  avuy,  al  punt  de  las  nou, 

casaba  à  la  meva  Laya 

ab  don  Carlos  Moscardó, 

1'  hereuet  de  la  masia 

que  porta  aquest  mateix  nom, 

y  està  dè  aquí  una  mitj  hora, 

com  crech  que  ja  sabeu  tots. 

convidantvos  à  las  bodas 
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à  toís  junts,  sens  disüncions; 

y  veig.  y  aixó  m*  enliissiasnia, 

qir  heu  aceptat  tal  honor. 

puig  que  hos  veig  cabals  y  exactes. 

Es  prop  1*  hora.  y  tots  hi  sou 

Au.  Xunci:  vinga  4  programa. 

Ara  veureu  jo  qui  soeh. 

Ara  sabreu  qui  es  1'  alcalde 

de  Pladevilamajó. 
Nixci.  t'Q^^^  tocaré  la  trompeta"? 

Silvestre.         ;Cóm  si  1*  has  de  to?à!  ^.y  donchs? 
Noxi.  Com  ja  es  aquí  tot  el  poble... 

Silvestre.  Be,  be:  iim  hi  fa  re-  dix»'. 

Ho  \u\  l'A  re^'a. 
Nu>ci.  Buejw. 

DoDchs  posin  tols  atenció.  {Toca  y  llegeix  desprès), 

«Porgrama  de  los  festejos 

que  's  celebraran  ahoy 

en  casa  del  senó  alcrikle 

de  Plaiidevilarrayc}-, 

en  selebración  de  boda s 

de  su  h'ja  la  nuíyor. 

qu'  es  la  única  que  liene 

por  honra  y  gràcia  de  D  i  os. 

Primero:  Serca  las  nueve 

de  la  maíiaiia  de  hoy^ 

saldremos  para  /a  i^lesia^ 

en  donde  el  senyor  Rector 

casarà  à  los profjietidos 

cumpliendo  su  obligación. 

Una  vegada  ccisa:^cs. 

saldremos  en  '// 

de  casa  del  seno  alcalde. 

donde  hi  habrà  gran  fiuiciófi. 

Noia  biietia:  e7i  es  te  7iïh?iero 

hi  habrà  músira  y  tot. 

Segujido:  A  las  dose  en  ptiiito 

gran  comidu  de  debò, 

complies  f  ^  y '  y.r.  haey,  cerdo. 


Silvestre. 

Tots. 

Silvestre. 


Silvestre. 


NUNCI. 

Silvestre. 


una  vaca,  dos  moltons. 
dies  conejos  casola?tos 
y  dies  perdis  es  de  bosch. 
Todo  lo  paga  el  alcalde; 
no  hay  nada  de  suscricióji. 
Tercero:  à  las  cuatro  en  punto 
hi  haòrd  ball  pera  4  minyons 
que  's  tengan  la  bailadora^ 
pe'ls  que  no  la  tengan^  no. 
Ast  escandalós  s'  evitají 
y  se  avitan  las  cuestions, 
qu'  en  aixó  de  de  manar  seia 
siempre  han  habido  rahons. 
Cuarto  y  último:  Caan  sea 
allans  entrada  de  fosch. 
como  los  novios  qiierràn 
retirarse  molt  dejorn, 
se  irà  cada  tino  à  su  casa 
en  paz  y  gràcia  de  Diosy) . 
(^Aú  ^qué  os  sembla? 

jVisca  V  alcalde! 
Be  penso  ferbo,  minyons. 
Ara  aneusen  cap  à  casa 
y  poseuse  lo  més  nou 
que  tingueu  per  'nà  a  la  iglesia. 
Avuy  tots  heu  de  fer  goig. 
A  cal  barber  que  os  afaiti 
y  que  os  unli  4  cap  d'  aulors, 
Pero  avans  fareu  qde  os  xoUi.  {S^en  van) 
Tú  també;  semblas  un  ós.  {Al  Nunci), 
No  m'  agradas,  no  m*  agradas... 
y  posat  el  trage  nou. 
jOh!  de  nou,  ^lo  'n  tinch  pas  d'  altre 
que  M  que  'm  vau  regalar  vos. 
Aquell  vull  dir:  qu'  es  ben  maco, 
fet  à  la  moda  y  molt  bo. 
Quinze  duros  va  costarme. 
iQuinze  duros!... 

Quinze. 
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NüNO.  ;Noy! 

;Jo  'n  tindria  pera  viiirer 

tot  un  any  com  un  senyor! 
Silvestre.          Ja  ho  semblaràs  ab  el  trage. 

Mirat,  ho  semblava  jo, 

y  soch  més  vell. 
NüNCi.  ;0h,  més  velll 

Ara  si;  no  pas  llavors. 

Vos  vàreu  ca  sa  i  vos  jove. 
SiLYESTRE.         Jove  \...  jvaja,  molt  guapot! 

No  riguis;  cl*  aixó  fa  días. 

y  encara...  (:sabs'?  ;Deu  n'  hi  dól  - 

Soch  ^iudo,  y  si  hagués  volgut. 

ja  'm  guera  casat  deu  cops. 

Alsa,  ves  cap  à  arreglar  te. 

que  no  son  molt  lluny  las  nou. 

ESCENA  II 
Silvestre  y  Garlos  per  la  prhnera  esquerra 


Cahlos.  Papà... 

Silvestre.  ^Xóm?...  ;Ah!  ^.m*  ho  dius  à  mí? 

Carlos.  Sí.  senyor. 

Silvestre.  Com  dius  papà... 

Carlos.  Si  no  nr  ho  es,  m'  ho  serà  promte: 

aixis  que  siguém  casats 

la  Layeta  y  yo. 
SiLTESTRE.  Ton  sogrc 

seré. 

Carlos.  Be,  home,  es  igual. 

Papà  sogre;  y  jo  no  vull 
darli  'l  nom  de  sogre  may. 
^Veu  que  jo  à  voslé  Y  estimo 
com  un  pare,  y  'm  fa  mal 
que  m'  obligui  à  dirli  sogre? 

Silvestre.  Dígam  pare,  per  xó  ray; 

no  seràs  pas  tú  '1  primer; 
ja  s'  estila.  Pro  papà.  . 


Catilos. 
Silvestre. 


Garlos. 

Silvestre. 

Garlos. 

Silvestre. 


Garlos. 

SlLVESTílE. 

Garlos. 
Silvestre. 


(Garlos. 
Silvestre. 


Garlos. 
Silvestre. 


^qué  vols  que  't  diga?  es  un  nom 
ó  motiu  un  xich  estrany. 
Pare  es  papa,  a  Barcelona. 
Ara  ho  enieneh.  jAy  caram! 
Aixís  sí,  fill;  ja  m'  agrada. 
Dígam,  ^qué  vols  del  papà? 
Pregunta  rli  si  ja  's  tro  va 
tot  à  punt. 

Tot  preparat. 
Ja  es  prop  P  hora,  y  lot  tant  quiet... 
Sí  qu'  es  prop;  mes  ja  voràs, 
quan  siga  en  punt,  la  gentada. 
Tot  lo  poble  he  convidat. 
Donchs  ^que  no  has  sentit  la  crida? 
<^;Quína  crida? 

Fa  mi'j  cuart, 
anunciant  las  vostras  bodas. 
^Grida  y  lot? 

^Donchs  que  has  pensat? 
So  1'  alcalde  d'  aquest  poble, 
y  aviso  als  seus  habitants 
que  caso  la  meva  filla 
ab  un  jove  l  ich  y  honrat. 
Pro  ferho  sal)er  [)el  N  mci... 
(|Góm  me  veig  pe4  meu  mal  cap!) 
Disposo  de  la  trompeta 
y  del  qu^  la  sap  tocar. 
Y  a  dem  és,  casar  la  filla 
d'  un  alcalde,  es  un  cas  gran; 
y  pel  poble  més  encare, 
No  's  veu  gaire  aixó. 

iYa,ya! 
Jo  ja  no  ho  voré  may  més; 
no  Sn  tinch  allra.  Y  està  clar 
que  's  mereix  ben  bé  una  crida. 
Per  tantas  cosas  's  fà 
que  no  valen  ni  la  pena 
de  treure  à  la  porta  '1  cap 
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pera  sentir  de  qué  's  tracta... 
que  per  xó  's  fassi,  s'  ho  val. 

ESCENA  III 


AcilTZIL. 


Silvestre. 

Agutzil. 

Carlos. 


Silvestre. 


Agutzil. 

Carlos  . 

Silvestre 

Agutzil. 

Silvestre. 

Carlos. 

Silvestre. 

Layeta . 


Dits y  Agutzil,  per  la  casa  esquer j-a 

Senyó  alcalde,  las  calderas 

ja  bullen.  Ja  hi  he  tirat 

a  dintre  tota  la  teca. 

jSentissiu  la  olor  que  fa! 

De  col  no  n'  hi  he  tirat  oraire, 

ni  trunfas;  hi  ha  massa  carn, 

y  no  hi  guera  capigut. 

Ves  que  no  ho  fassis  salat. 

Ni  dols  tampoch.  Sab  que  'n  sé. 

(i Quina  gent  més  animal! 

La  qüestió  es  pescà  la  mossa 

ab  los  cuartos,  y  aviat). 

T'  has  compromès  à  fé  '1  guiso^ 

y  si  '1  rivas  à  esguerrar, 

conta  que  vas  à  presiri, 

y  que  no  't  perdono  pas. 

Si  1'  esguerro,  no  à  presiri: 

j^m  comprometo  à  anà  al  pal!  {Tocan  los  noii), 

;Las  nou! 

Sí,  las  nou. 

Las  nou. 
Carlos,  (vja  estàs  arreglat? 
Jo,  sí  senyor. 

^A  la  Laya?... 
;Apa,  Layeta!  (ci^idant  casa  esquerra). 
jJa  vaig!  {de  dins). 


ESCENA  lY 

Dits,  Layeta,  casa  esquerra.  Boy,  Poble,  foro  dreta.^  aviat  Nunci 

Layeta.  ;  Qui  na  pressa! 

Silvestre.  Son  las  nou, 

y  es  hora  d*  anà  à  la  iglesia. 
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Laietà. 

Carlos. 

Layeta. 

Agutzil. 

Silvestre. 

Agutzil. 
Silvestre. 


Agutzil. 


Silvestre. 


Layeta. 
Silvestre. 


BOY. 

Layeta. 
Silvestre . 
Bjy. 

Silvestre. 

BOY. 


Silvestre. 

BOY. 

Silvestre. 


jY  bé,  no  ve  de  mitj  cuart! 
^Que  no  't  trobas  bé,  Layeta? 
No  estich  d'  humor. 

Vaja,  anima L 
jAu,  tú,  ves  à  las  calderas! 
Aquí  no  hi  tens  res  que  fer. 
Yoreu... 

jA  la  teva  feina! 
^No  veus  la  faixa  que  fas? 
Aquí  tots  van  de  las  festas, 
arregladets  que  fan  2;oig, 
y  tú,  brut  de  sanch  y  especias, 
ets  la  nota  discordant, 
com  diria  un  músich  mestre. 
jOh!  vaig  brut  perquè  trevallo. 
^Sabeu,  noys?  Jo  faig  la  teca, 
y  'íï)  treuhen  perquè  vaig  brut... 
Y  perquè  si  alló  se  't  crema, 
et  faig  tancà  al  calabosso.  {S^eit  va  Agutzil)^ 
[Apa,  en  marxa! 

(jMaremeva!) 
Au,  don  Carlos;  y  vosaltres, 
y  al  meu  costat  la  Layeta. 
lAnda7id7i! 

Espereuvos.  (Adelantantse) , 
(iBoy!) 

^Qué  buscas  tú  aquí?  ^^Qué  esperas? 

^Esperar?  Lo  que  aquets  altres. 

Soch  convidat  à  la  festa. 

(^Quí  t'  ha  convidat  à  tú? 

Lo  Nunci,  à  cop  de  trompeta. 

A  tots  los  fills  d'  aquest  poble, 

deya  ía  crida,  y  'm  sembla 

que  d'  aquest  poble  so  fill. 

Be,  sí;  pro  tú  no  hi  entras. 

Ya  ho  veurém  aíxó. 

^Qué  dius? 
Potser  sí,  si  tant  t^  hi  empenyas, 
qu'  entraràs...  pró  à  la  presó; 


BOY. 


SiLVESTRK. 

Bov. 


Bov. 

(1\RL0S. 

BoY. 

Silvestre. 


BOY. 

Silvestre. 

BOY. 


vSlLVESTRE. 

Bov. 


Silvestte. 


y  d*  allí  r  envio  i\  Ceuta. 

Sabs  que  piich:  que  mano  aquí. 

Vos  maneu  en  tot.  Silvestre. 

Sou  molt  més  que  '1  rey,  y  més 

qn*  un  Deu /damunt  la  íerra. 

El  rey  sols  mana  í!el  cos, 

de  tants  vassalls  com  goberna: 

y  vos  fins  voleu  njanar 

ab  lo  cor... 

Be.  va  ja:  vésten. 
qu"  esténi  fent  tart. 

V  tiK  Laya. 
ni  sé  cóm  te  decideixes 
a  violentar  ton  cor. 
;Aixó  ja  no  bo  piicli  })ermetrerl 
Ab  aqueixa  nova,  vos 
ja  no  hi  teniu  res  q'ie  veurer. 
Ab  vos  no  lli  prií  lo.  Alj  01  ixo 
la  llengua  honí  ^os  capia,  mestre. 
Va  à  s^r  la  meva  muller. 
;Aixó  ho  veuréml 

Mira,  vésten, 
perquè  jo  no  't  vull  cap  mal, 
y  le  •  li  ÍH vr  -ens  voler! en . 
Tinch  las  claus  de  la  presó. 
Jo  1  amor  de  la  Layeía. 
Això  ho  dius  tú. 

Ja  sabeu 
que  aixó  ho  *ii  li  iu  y  ho  diu  ella, 
y  vos  ho  heu  nit  cent  vegada s. 
Pro  no  tens  urjfi  [jesseta. 
Per  xó  m*  heu  tret,  y  P  heu  dada 
al  seayor·et:  y  hem  de  veurer 
si  ab  diners  compreu  la  ditxa 
que  robeu  à  la  pobrela. 
i  Va  ja,  fora!  ;ja  n'  hí  ha  prou! 
Ja  voras:  tú,  à  casa  teva;  fd  Boyj 
nosallres  en  íila  y  ordre, 
pro  ab  alegria,  à  la  iglesia; 
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;que  ja  cslicli  fins  acfiií  dalt; 

ja  hi  acabat  la  paciència, 

y  si  se  'm  apura,  juro 

que  'n  faig  una  de  las  mevasl 
BoY.  i  Sou  un  tira  y  un  buíxí! 

Silvestre.  jMira  que  ja  va  de  ve  ras! 

jAgutzil!.,.  (.Te  'n  vas  ó  no? 
Agutzu..  l.Qué  mana  vostra  excelencia?  isorUnt). 

BoY.  Ja  m'  en  vaig. 

Aglttzr.  ^.Qlic  ja  han  tornat? 

Ja  esta  llesta,  ja,  la  teca. 
Silvestre.  Tenia  à  punt,  que  ja  tornem. 

BoY.  (A^  uy  no  *t  casas,  Layeta).  {apai^t  d  ella). 

La  VETA.  ([Tant  de  bo!)  (ídem). 

Silvestre.  jUn  cuart  de  deu!... 

;Yes  que  dirà  mossèn  Pere! 

ESCENA  Y 


Dits  y  NuxNCi,  foro  dreta 


NüNci. 
Silvestre. 
Carlos. 
Layeta. 

NUNCI. 

Silvestre. 

NUNCI. 


Tots, 

NUNCI. 


Silvestre. 

NUNCI. 


jSenyó  alcalde!  jsenyó  alcalde! 
(iQué  tens,  Nunci!''  ^qué  esbufegas? 
;ün  altre  entrebanch? 

(iMillor!) 
Ens  ne  passa  una  de  crespa. 
[Au,  qu'  es  tart!  Ja  in'  ho  diràs 
tot  anant  cap  à  la  iglesia. 
jJust!  aixó  \oha  dirvos. 
No  hi  aneu,  que  mossèn  Pere 
ha  sortit  del  poble. 

iCóm! 

A  caball  d'  una  somera. 

Teniu:  heus  aquí  la  carta 

c{ue  ha  deixat  à  casa  meva.  (L'  hi  doim), 

fins  ara  no  1'  has  duta? 
Yeureu:  la  meva  Pe  peta, 
la  dona,  ^  sa  beu?  fins  ara 
s'  ha  estat  rentant  en  el  Sesre 
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Carlos. 
Silvestre. 


Carlos. 


Bov. 
Layeta . 
Silvestre. 


los  bolquers  del  meu  petit, 

y  la  carta  duya  ella. 

Bé;      qué  diu  aqueixa  carta? 

No  sé.  Ja  ho  sabrém;  llegeixla. 

Jo  la  lletra  nianuscrita 

may  he  sapigut  enténdrerla. 

{Llegifit).  «Vilamajor,  vint  Febrer 

del  any  de  gràcia...»  Be,  elcetra. 

«Mon  estimat  senyó  alcalde: 

li  escrich  estàs  cuatre  lletras 

depressa  y  desesperat. 

Acaban  de  ferme  sebre 

que  la  meva  pobre  mare 

està  morint  à  Cervera, 

hont  malalta  temps  ha  jeu. 

En  sa  agonia...  jpobrela! 

diu  que  demana  al  seu  fill 

ab  febrosenca  fal-lera. 

Lo  seu  fill,  desesperat, 

ha  rebut  la  nova  aquesta 

à  las  cuatre,  ab  una  carta 

qu'  un  propi  ha  dut  de  Cervera. 

y  un  cuart  més  tart,  ja  sortia 

camí  avall,  ple  '1  cor  de  pena 

y  'Is  ulls  arrasats  de  plor, 

a  caball  de  la  sumera, 

à  reculli r  li  últim  !ay! 

de  sa  infelissa  mareta. 

Lo  casament  de  don  Carlos 

deixaremio  per  aquest  vespre 

ó  per  demà  al  dematí. 

Los  demano  que  'm  dipensen 

tots  plegats.  No  es  culpa  meva. 

Ja  ho  veuhen  vostès  mateixos. 

Fins  à  la  nit.  Mossèn  Perey). 

{\W  ha  ben  xafat  la  guitarra!) 

jProvidencía!  jProvidencia! 

(Gracias,  Deu  meu!) 

Y  ara  éq^é? 
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El  gasto  fet... 
Carlos.  (jQuína  pega!) 

Silvestre.  [Agutzil!... 

Agutzil.  Senyor  alcalde...  {sortint). 

Silvestre.  Treu  lo  foch  de  las  calderas. 

No  hi  ha  res  del  casament. 
Agutzil,  <';Qué  diu  ara? 

Silvestre.  [Au!  [Depressa, 

ó  H  faig  tancà  à  la  presó! 

Ja  ho  veyéu,  minyons.  La  festa 

ha  queda  d  interrompida. 

Lo  Nunci,  à  só  de  trompeta, 

vos  farà  saber  quan  siga 

1*  hora  de  acabar  de  feria. 

Cadascú  torni  à  sa  casa 

ó  allà  hont  lo  cridi  la  feyna. 

D'  aquí  à  més  veurer.  Don  Carlos, 

ja  ho  veu.  {Se      van  los  minyons), 

Carlos.  éQué  hi  vol  fer?  jPaciencia! 

Silvestre.         No  't  cal  plorar,  no,  tontota. 

No  s'  ha  desfet  pas,  Layeta. 
Layeta.  jAixó  es  lo  que  sento! 

Silvestre.  ^Cóm? 
Layeta.  No  res. 

Silvestre.  Ten  comte  ab  la  llengua. 

Don  Carlos...  {parlan  baix) 
BoY.  (Layeta...)  {apart  à  ella), 

Layeta.  (Boy...)  {id^ 

BoY.  (Tot  aixó  es  per  obra  meva. 

Qui  à  dut  al  Reclor  la  carta 

es  mon  cosí  de  Cervera, 

que  m'  ajuda  en  lo  que  pot. 

Hem  executat  la  ideya 

de  fer  sortir  al  Rector 

del  poble.  Per  vuy,  Layeta, 

no  't  casas). 
Layeta.  (^Lo  de  la  mare 

no  es  veritat,  de  mossèn  Pere?) 
Bov,  (No.  Apartems.  Jo  per  tú  vetllo,) 
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(Y  per  tú  també,  trapella). 
Bueno  donchs;  anéiii  à  dins, 
y  esperarem... 

(jQuína  pega!) 
{E7itra?i  tots,  menos  Boy  y  Nimci), 

ESCENA  VI 

Boy,  Nünci,  desprès  Agutzil 


Boy.  (lAixó,  Nunci,  estàs  molt  trist? 

NuNCi.  Con  que  sí. 
Boy.  Y  bé,  ^^qué  tens? 

Nunci.  Home,  veuràs.  Ahí  vespre. 


com  que  avuy  hi  había  gran  tech, 

jo  no  vaig  sopar,  y  avuy 

li  he  dit  à  ma  muller 

que  no  m'  esperi  à  dinar. 

y  deu  absentas  ja  he  pres 

pera  tenir  forsa  gana 

quan  'ribi  1'  hora  del  tech. 

Y  ara  té,  mira:  badallo 

com  mestre  d'  Ajuntament. 

No  hi  porto  res  dintre  4  ventre. 

M'  he  purgat  y  tot,  ja  ho  veus. 

Boy.  ^Neu  cap  à  casa. 

Nunci.  Es  que  la  dona 

à  casa  tampoch  hi  es. 
Com  jo  no  hi  'bía  de  anarhi, 
ella  se  'n  ha  anat  també 
al  mas  dels'^ogres,  y  es  lluny. 
Si  hi  vaig  no  hi  arribaré. 
Al  menos,  ja  que  no  's  casan, 
nos  hauria n  de  da  4  tech. 
^Oy,  Boy? 


BoY.  jEs  clar! 

Nmnci.  iMalvinatju*... 
Boy.  No  t-  apuris.  Apa,  adeu.  {S^en  va). 

Nunci.  iOh,  no  t'  apuris!  jJa  ho  dius!  ♦ 

Al  menos  porlés  diners... 


La YETA . 

Silvestre. 

C.VRLOS. 
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compraria  alguna  cosa; 

à  fià,  no  ho  \uy  pas  fer. 
Agutzil.  jHola,  Nunci!  Veuràs,  vina, 

que  m'  ajudaràs. 
Nunci.  que? 

Si  es  fer  forsa,  no  ho  intentis; 

no  puch  aguanlarme  dret. 
Agutzil.  Y  això,  ^qué  tens? 

NuNCï.  Una  gana 

que  menjaria  esbarsers. 
Agutzil.  jCristo!  Au,  Yina  y  ajúdam 

à  rentà  'Is  plats  y  jibrells 

que  lian  servit  per  posà  'Is  talls, 

y  't  deixaré  afartar. 
TíuNCi.  Aném.  (entrari). 


ESCENA  VII 

LoLiTA  y  Paco,  ella  vestida  de  col-legíala.  Ell  de  capellà^  molt  bem 
vestit.  Venen  de  la  esquerra  corre?it  com-  fugint,  y  deijcam 
caurer  assentats  en  lo  banck  de  pedra. 

LoLiTA.  jAv,  Paquito!  |No  puch  més! 

Paco.  [Ay,  Lolita,  jo  tampoch! 

Té  las  trassas  aquest  lloch 

d'  una  casa  de  pagès. 
LoLiTA.  estaréin  segurs  aqui? 

Paco.  /;Segurs?...  Aixó  no  ho  esperis. 

LoLiTA.  jPaquito,  no  'in  desesperis! 

jQué  he  fet!...  jPobreta  de  mi! 

[Quan  ho  sàpiga  '1  papà...! 
Paco.  ^Qué  't  farà? 

Lolita.  [D'  un  cop  d'  estella 

em  trencarà  una  costella! 
Paco.  Y  a'n  à  mí  ^^qué  'm  trencarà? 

LoLiTA.  jA  tú  ray!  Tii  tens  consol, 

perquè  tens  ta  culpa  tota. 
Paco.  jBravo!  jAixís,  aixís,  xicota. 

Dom  la  culpa  à  mí  tot  sol! 

i  Aixó  ni  en  broma,  Lolita! 
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LoLiTA.  jNega  ara  que  m'  has  robat! 

Paco.  jPerque  tú  m'  ho  has  manat! 

Duch  aquí  la  proya  escrita. 
LoLiTA.  que? 

Paco.  Bel  teu  punyo  y  lletra.  {Llegint). 

«Paquito  del  meu  amor». 

Aixó  no  ho  dius  de  tot  cor; 

ara  ho  \  eig.  Etcetra,  etcetra. 

«Vol  ferme  monja  '1  papà; 

y  com  jo  ab  tú  vuy  casarme, 

espavilat  per  robarme 

ans  que  arribi  à  profesà. 

Pera  ferho,  he  concebit 

una  idea  molt  segura. 

Et  disf  resa  ras  de  cttra; 

pero  aixó  sí,  ben  vestit, 

y  vindràs  à  demanarme 

à  la  porta  del  convent, 

y  diràs  qu'  els  un  parent 

y  que  't  convé  molt  parlarme. 

Lo  meu  cosí  es  capellà 

d'  una  iglesia  de  Manresa. 

D'  ell,  à  la  mare  Abadesa 

n'  ha  parlat  el  meu  papà. 

No  't  cal  témer  ni  duptar; 

la  Abadesa  ja  'n  té  esment 

de  que  tinch  un  prop  parent 

que  vesteix  túnich  talar. 

Tú  'm  demanas:  jo  eixiré; 

demanaré  anà  da  un  vol 

ab  tú.  tot  prenent  4  sol... 

y  un  cop  siguém  al  carrer, 

que  'm  busquin,  si  m'  han  perdut. 

Camps  à  través,  vida  meva; 

y  allavors  serà  ben  teva, 

per  sempre,  Lola  Ca7iuH, 

<?Qué  't  sembla? 
LoLiTA.  éQué  't  sembla  à  tú? 

Paco.  éQ^í     té  la  culpa  d'  aixó? 
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LOLITA. 

Paco. 

LOLITA  . 

Paco. 

LOLITA. 

Paco. 

LOLÏTA . 

Paco. 

LOLITA . 

Paco. 


LOLITA. 

Paco. 


LOLITA . 

Paco. 


LOLITA. 

Paco. 

LOLITA . 


Paco. 

LOLITA. 

Paco. 

LOLITA. 

Paco. 

LOLITA. 

Paco. 


^La  culpa?...  ni  tii  ni  yo. 
Donchs  ^qiií  la  té?^ 

jOh!  ningú. 

Y  ara  ^ahont  som? 
^Ahont  som?  No  ho  sé. 

Donchs  digas  que  'ns  hem  perdut. 
iOh! 

i  Verge  de  la  Salut!  {plora). 
No  ploris.  Preguntaré 
à  'n  el  primer  que  's  presenti. 
Treute  1'  hàbit. 

jPom!  jmanat!... 

Y  que  agafi  un  constipat 
que  à  cops  de  tos  'm  reventi. 
^Que  no  vas  a  estit  de  sota? 
Pero  ho  vaig  de  punt,  filieta: 
calsotets  y  samarreta... 

si  'm  trech  aixó,  una  granota. 

Y  estém  à  vint  de  Febrer 
y  no  escalfa  gaire  '1  sol. 

No  -t  creya  pas  tant  mussol. 

^Qué  'm  dius  tú  en  aquest  paper? 

De  cura,  pro  ben  yestit. 

/;No  vaig  ben  vestit?...  ^,Y  donchs? 

També  portan  pantalons 

els  curas. 

^Quí  t'  ho  ha  dit? 
jQue  n'  ets  poch  d'  espavilat! 
Tampoch  se  t'  ha  ocorregut 
portà  un  cotxe.  El  'guesses  dut.., 
Aixó  sí;  no  hi  he  pensat. 

Y  ara  (^qué  fem? 

jAixó,  aixó! 

Pensa  algo. 

jOh!  ja  penso. 
Va  ja,  Paquito;  'm  con  ven  so  : 
que  ^ts  molt  mal  Tenorio. 

éJo? 
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LoLiTA.  En  el  convent,  à  horas  d'  ara, 

ja  s'  lian  menjat  la  partida. 
Paco.  ^.Sí?  Donchs  fugim  desseguida; 

que  si  ho  fan  sabé  à  ton  pare, 

es  molt  capàs  de  sortir 

com  va  fé  '1  Comendador, 

jimbécil!,  tras  de  sii  honor 

que  1'  han  robado  d'  allí. 
LoLiTA.  cap  ahont  anem? 

Paco.  Enllà. 
LoLiTA.  després? 
Paco.  '  ^.Després?... 

Després  ja  veurém  ahont  més. 
LoLiTA.  Eni  present ém  al  papà. 

Paco.  <^.A1  teu  papà?  jPrimé  ^m  penjo! 

;Primé  *m  torno  mico  y  moro! 

jPrimé  que  m'  agafi  un  toro! 

jPrimé  m^  agafo  y  'm  menjo! 

[Sols  de  pensarhi  un  instant 

tot  lo  cabell  se  m'  erissa!... 

^\o\s  que  'm  clavi  una  pallissa 

que  m'  arrugui  com  un  guant? 
LoLiTA.  Jo  be  e^t^lch  ben  decidida 

à  rebrer.  i^Cóm  escaparnos? 

Pro  després  te  de  casarnos; 

no  hi  ha  pas  altre  sortida. 
Paco.  ó-Y  estova ts  com  matalassos 

haurém  d*  anà  à  dí  '1  «Sí,  pare?» 
LoLiTA.  Bé  s'  ho  val,  si  bé  's  repara, 

lo  lligars  ab  dohsos  Uassos. 
Paco.  Aixó  dels  llassos  nr  encisa. 

Son  dolssos...  ;inolt  dolssos  son! 

iPro  no  hi  ha  cap  dona  al  mon 

que  la  valgui  una  pallissa! 
Gonzalo.  <:Diu  aquella  casa?  Bé.  (Be  dins  foro  dreta) 

LoLiTA.  jAy,  Paquíto!  j'l  meu  papà!... 

Paco.  ^.Sí?  Ja  't  tornaré  à  robà, 

si  't  tanca.  ;Ay,  que  ja  vé! 
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(Ejztra  en  la  caseta  esquerra.  Lolita  entra  en  la  de 
la  dreta.  D,  Gonzalo  surt  foro  dreta). 


ESCENx\  VIII 


Lolita    Paco  amagats,  D.  Gonzalo  y  Agutzil.  Aviat  Silvestre 


Gonzalo. 
Agutzil. 
Gonzalo. 
Agutzil. 


Silvestre. 

Agutzil. 

Gonzalo. 

Silvestre. 

Gonzalo. 

Silvestre. 

Gonzalo. 

Silvestre. 

Gonzalo. 

Paco. 

Lolita. 

Paco. 


^El  senyo  alcalde? 

(^Qué  passa?  {sortint), 
^Es  Yosté  1'  alcalde? 

No. 

L'  alcalde  no  soch  pas  jo. 
No  sé  pas  si  serà  à  casa. 

Sí  que  hi  soch .  {fa  senya  al  Agutzil  perquè  se'' n  vagi) 

Sí;  ja       en  vaig. 
Reclamo  sa  autoritat. 
Aixó  ja  es  de  gravetat. 
De  molta. 

Entrem  al  despatx. 
[Ah,  filla  remalehida! 
^Cóm?...  ^Filla...  cóm? 

Passi;  entrem,  {entran.  Pausa), 
Ja  ho  veus,  Lolita.  ^^Qué  fem? 

jFugím!  (va  à  sortir,  pero  veu  à  Boy  que  ve y  se 
amaga  altre  vegada)  jAy!  {tanca). 

jBó!  jDesseguida!  {parat  devant  la  porta). 
^Tens  por?  Jo  à  'n  aquí  tinch  po. 
Jo  fujo.  Tú  quedat,  si  vols.  (veyeíit  à  Boy), 
jRecristo!  jno  estavan  sols! 
jNo  més  'ns  faliava  aixó! 


ESCENA  IX 


Lolita,  amagada.  Paco  y  Boy 

Boy.  iUn  capellà!...  ^Vols  jugà 

que  han  enviat  à  buscarlo 
perquè      casi?  Haig  d'  espantarlo. 
io\Q.  {Lo  mira  molt). 
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Paco.  (jQuína  po  fa! 

jY  1'  altre  à  dins  ab  1'  alcalde! 

jSi  'n  snrlo,  ja  faré  prou!  (Pausa). 

iQuína  mirada  de  bou!... 

jNo  m'  escaparé  de  valde!) 
BoY.  L'  alcalde  1*  haurà  enviat 

à  buscar,  senyor  Rector. 

Sa  vinguda,  à  un  servidor 

va  à  ferlo  molt  desgraciat. 
Paco.  jAh!  Donchs  aixís  me  'n  aniré. 

May  m'  ha  agradat  fer  desgracias. 

(Vol  anarsen.  Boy  lo  deté). 
BoY.  Esperis.  Avans,  las  gracias 

vull  darli. 

Paco.  No  hi  ha  ae  qué.  (mateix  /och), 

Boy.  Esperis.  ^Vosté  ha  parlat 

ja  ab  1'  alcalde? 
Paco.  No,  senyor,  (idem.) 

Boy.  Esperis.  Fassi  4  favor. 

Jo  vall  més  seguretat. 

Yosté  à  mí  pot  enganya rme; 

vostè  'm  diu  que  ara  s'  en  va... 
Paco.  Y  me  'n  vaig. 

Boy.  la  iglesia? 

Paco.  Ahont  vostè  vulgui  manarme. 

<í,No  diu  que  '1  faig  desgraciat 

al  haber  vingut  aquí? 

jüonchs  fora!  Deixím  fe  à  mí. 
Boy.  Sí,  cuant  los  hagi  casat. 

Paco.  Els  casaré,  si  m'  ho  mana. 

BoY.  L'  alcalde  lí  manarà, 

c{ue  per  xó  1'  ha  fet  pujà. 
Paco.  i  Ah!  jes  per  aixó  que  'm  demana! 

BoY.  Y  no  vull  que  'Is  casi,  <isent? 

Paco.  Donchs  no  'Is  caso.  Ja  està  dit.  - 

Boy.  Ellajío  '1  vol  per  marit 

al  nuvi. 

Paco.  Perfectament. 
BoY.  Y  1'  alcalde  vol  casarlos 


perquè  don  Ca  ríos  es  rich. 

No  'Is  casaré,  ja  li  dich; 

pesi  al  alcalde  y  don  Carlos.  (vol  anarsen) 

Esperis.  Per  cap  istil 

el  deixo  escapar.  jQu'  es  cas! 

Me  '1  miro  à  ^^osté  capàs 

d'  anà  à  la  guardià  civil, 

y  exposà  à  'n  allí  que  jo 

m'  oposo  al  seu  ministeri. 

^Que  's  creu  que  no  íinch  senderi 

per  deixal  marxar?  jAixó  no! 

i  Si  crida  li  va  la  pell! 

(i Ja  'm  guardaré  de  cridà, 

perquè  surti  aquell  d'  allà 

y  m'  espavili!) 

jA  ell!  (després  de  mirar  per  tot). 
Veurà,  treguis  la  sotana. 
iQuédiuara! 

Y  al  moment, 
i  Apa,  cuiti,  que  ve  gent! 

jLi  revento  la  badana!  {amenasantlo  ab  un  gabinei) 
jHome,  'm  farà  constipà!  (se  treu  la  sotana  y  li  dona  ^ 
quedant  se  ab  calsotets  y  samarreta), 
jMacatxo!  jlia  quedat  mitj  nú! 
Ara  ja  n'  estich  segú 
que  vostè  no  'Is  casarà,  (se  va). 
(Ab  la  teula  posada  y  tremolant  de  fret). 
^Ara  hont  vaig  així?  [Quin  fret! 
Tremolo  com  una  palla. 
]Ay,  si  'm  fila  la  canalla 
aixís  y  ab  aquest  barret! 
jSon  pare  y  1'  alcalde!...  (veyentlos  sortir) 
jBo! 

jAmagemnos  altre  volta! 
jM*  està  be,  per  poca  solta, 

que  'm  passi  à  mí  tot  aixó!  (entra  à  la  seva  caseta)^ 
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Silvestre. 

GOUZALO. 


Silvestre. 

Gonzalo. 
Silvestre. 


Gonzalo. 


&LVESTRE. 


Gonzalo. 
Silvestre. 


Gonzalo. 


ESCENA  X 

LoLiTAjv  Paco^  amagats.  D.  Gonzalo  Silvestre 

jCregui  que  'm  deixa  parat! 
Doíichs  no  's  pari  y  tingui  ànsia, 
qu'  es  delicat  el  assumpto 
y  la  activitat  reclama. 
Ja  veurà  si  'n  soch  d'  actiu. 
[Agutzil! 

i  No!  ^.Qué  fa  ara? 
Crido  al  meu  gos,  que  té  un  nas 
capàs  de  descubrí  4  rastre 
d'  una  bala  de  fusell 
en  milj  d'  un  bosch  enjegada. 
Ja  veurà.  En  aquest  assumpto 
hi  va  1'  honra  de  ma  casa, 
y  francament,  no  voldria 
que  s'  armés  massa  bullanga. 
La  primera  autoritat 
d'  un  poble  ja  es  bo  que  ho  sàpiga^ 
puig  lo  seu  càrrech  P  obliga 
à  guardà  4  secret 

jAh,  vaja! 
Li  Agutzil  es  molt  discret, 
y  fa  lo  que  se  li  mana 
sense  dir  res  à  ningú; 
y  ell  d'  aquestas  montanyas 
coneix  pam  à  pam  els  puestos 
que  convidan  à  amaga rse. 
Bé;  vostè  sabrà  qué  fà. 
D'  aixó  no  'n  tingui  cap  ànsia. 
Soch  gat  vell  d'  aquest  ofici: 
fa  vint  anys  que  tinch  la  vara, 
y  en  aquest  temps,  cap  malifeta 
ha  quedat  per  castigarse. 
Desde  4  convent  fins  aquí 
porto  avisats  quatre  alcaldes, 
com  à  vostè  1'  he  avisat. 
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Silvestre. 


Gonzalo 

Silvestre. 

Gonzalo. 


Silvestre. 


Agutzil. 
Silvestre . 
Agutzil. 
Silvestre. 


Donch  no  poden  escaparse. 

Estant  los  gossos  à  punt, 

més  que  segura  es  la  cassa. 

Si  voslé  volgués  soroll, 

ja  'Is  tindria m  à  horas  d'  ara. 

No,  no  vull  publicitat. 

Lo  meu  honor  m'  ho  reclama. 

No,  perquè  si  ara  '1  somatent 

s'  aixequés  ..  feina  acabada. 

No  ho  vull  pas  A  Barcelona 

^,qué  dirían  de  ma  casa? 

Sortirían  los  diaris 

à  só  de  bombo  y  campanas 

abultant  molt  més  la  cosa. 

Y  allà,  al  cayent  de  la  tarde, 

sortirían  uns  papers 

fent  de  fulla  extraordinària, 

ab  uns  ninots,  simulant 

la  meva  filla  y  4  lladre. 

«íQuí  vol  la  última  hora!...» 

cridaria  la  canalla 

ab  veu  de  tiple;  y  'Is  grans, 

ab  veu  d'  aiguardent  ó  xantre: 

((jUltima  hora!  ab  los  detalls, 

noms  y  apellidos  del  rapte! 

jUn  capellà  que  ha  robat 

à  una  monja!...»  No,  no,  vaja. 

Es  preferible  mil  voltas 

que  's  busquin  à  la  callada. 

i  Agutzil!  Aquest  es  destre. 

ESCENA  XI 
Dits^  Agutzil,  luego  Nuncí 
Mani. 

Treute  aixó  y  atansat. 
.  Ja  està.    (Se  treu  devantal) 
Vejam  cóm  te  portas 
en  lo  que  vaig  à  manarte. 
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Gonzalo. 


Agutzil. 

Silvestre. 

Agutzil. 

Silvestre. 

Agutzil. 

Silvestre 


Agutzil. 
Silvestre. 

Agutzil. 

Gonzalo. 
Agutzil. 
Gonzalo. 

Agutzil. 

Silvestre 
Gonzalo. 
Agutzil, 

Silvestre. 
Agutzil. 


Sense  dir  res  à  ningú. 
Sobre  tot,  a  la  callada; 
y  conta  ab  una  propina 
de  dugas  doblas  de  quatre. 
jOidà!  Díguim  qiié  haig  de  fé, 
Ningú  'n  sabra  una  paraula. 
Aquest  senyor  té  una  filla... 
Si  es  com  ell,  ja  deu  ser  maca. 
/Silencio!  jsi  no,  vas  pres! 
Perdoni  lo  senyó  alcalde. 
Lo  primer  que  tens  que  fer 
ara,  es  posarte  en  marxa, 
y  roch  per  roch,  cova  per  cova, 
pam  à  paní,  mata  per  mata, 
com  un  gos  busca  y  rebusca. 
Tú  aixó  ho  saps  fer  més  qu'  un  altre, 
que  haig  de  buscar? 

La  filla 

de  aquest  senyor  y  al  seu  lladre. 
jVàlgam  Deu!  jD'  aixó  's  desprèn 
que  li  ha  sigut  robada! 
Sí  senyor,  sí;  d'  un  convent. 
jUn  nou  Tenorio!  jAh,  pillastre! 
No  senyor,  no:  un  capella, 
qu'  es  més  vergonyós  encara. 
jUn  capellà?.  .  jCalli,  calli! 
Ja  '1  tenim.  jSi  m'  ho  pensaba!... 
^Qué  li  he  dit  jo?  jSi  es  més  viu!... 
Espliqueus:  estich  ab  ànsia. 
Sempre  ho  deya  yo-  Es  molt  jove... 
Per  no  res,  riu  un  xich  massa. 
Donchs  bé:  ^quí  es? 

Mossèn  Pere. 
Fa  días  que  me  '1  miraba 
capficat,  fet  un  idiot. 
Y  jo  deya:  ^Qué  li  passa 
al  nostre  rector?...  Y  mirin... 
[es  que  ja  la  rumiava! 
jSi  jo  tinch  un  nas!  -.. 
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Silvestre.  No  's  cregui, 

ja  serà  aixó.  jOh,  vaja! 
Gonzalo.  ^Quí  es  aquest  mossèn  Pere? 

Silvestre.         Lo  rector  d'  aquest  poble. 
Agutzil.  jAlsa! 

Y  a  sa  mare  ha  dat  la  culpa, 

segons  lo  Nunci  'm  deya  ara, 

de  no  haber  pogut  casar 

aquest  demalí  à  la  Laya. 

jEs  clar!  Avuy  seria  '1  dia 

convingut  pera  escaparse 

ab  la  filla  de  vostè  .. 

y  ha  estat  malalta  sa  mare... 

jy  à  la  Layeta  y  don  Ca  ríos 

que  'Is  casi,  si  vol,  el  Papa! 

Pero  ja  'Is  pescaren),  ja. 
Silvestre.  jDeu  de  Deu!  jquina  jugada! 

Gonzalo.  Confio  ab  la  vostra  astúcia. 

Silvestre.         Enteris  d'  aquesta  carta 

que  m'  ha  enviat  mossèn  Pere, 

y  veurà  la  consonància. 
Gonzalo.  jSi  no  m'  ho  puch  acabar! 

jVerge  Santa!  jYerge  Santa!  (Llegeix). 
Agutzil.  jSi  à  n'  à  mi  no  'm  feya  goig! 

jSi  tinch  un  nas  que  no  falla! 
Gonzalo.  Fem  judicis  temeraris. 

Potser  te  rahó  la  carta. 
Agutzil.  Per  si  acàs,  prompte  ho  sabrem. 

L'  ordinari  arriba  ara 

de  Cervera  Ell  ens  dirà... 

jNunci! 

Nmnci  ^Qui  es  que  'm  demana?  (Surt  menjant) 

Agutzil.  Aveyam  si  las  calderas 

deixaràs  sense  vianda. 
Nunci.  jNo!  no  més  una  mica. 

Agutzil.  Quan  jo  he  sortit,  ja  menjavas. 

Nunci.  íY  bé,  home! 

Silvestre.  Aném  per  feyna. 

Agutzil.  Ves  à  cal  Quim,  1'  ordinari 
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NUNCI. 

Gonzalo. 


de  Cervera,  y  li  preguntas 
si  està  malalta  la  mare 
de  mossèn  Pere,  y  si  1'  ha  vist 
à     ell  à  Cervera.  Ànsia, 
que  t'  esperem. 

Desseguida.    fS"^  en  va). 
i  Ah,  filla,  filla  malvada! 


ESCENA  XII 


Dits,  liLego  Càrlos 


Silvestre. 


Gonzalo. 


Silvestre. 
Gonzalo. 

Silvestre. 


Gonzalo. 

Silvestre. 

Gonzalo. 

Silvestre. 

Gonzalo. 

Silvestre. 

Agutzil. 

Gonzalo. 


Y  be;  no  s'  apuri,  home.  . 
Tot  aixó  no  sera  res. 
Miri:  jo,  per  las  bodas 
de  ma  filla  ab  1'  hereu 
Moscardó,  ho  tenia  à  punt, 
y  ja  veu,  el  gasto  fet... 
Home,  escolti.  He  sentit 
lo  nom  de  Carlos,  primer, 
y  ara  4  de  hereu  Moscardó. 
(jQuína  fora  que  'n  Carlets...!) 
Carlos  Moscardó  es  el  nuvi. 

es  la  filla  de  vostè 
la  núvia,  eh? 

Sí  senyó. 
Ell  es  fill  d'  aquest  poblet, 
y  si  be  no  hi  viu  fa  días... 
jOh,  dias!...  Y  anys  també. 
<:Que  '1  coneix  vostè? 

jUy!...  molt. 
Es  rich,  molt  home  de  be. 
No  ho  cregui  pas. 

jCóm!  ^qué  diu? 
;üe  pillos  no  'n  eixirem! 
Favor  per  favor,  alcalde. 
A  mí  m'  ajuda  vostè 
ab  lo  meu,  y  jo  'm  proposo 
ab  vostè  jer  lo  matex. 


\ 
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Tregui  aquest  home. 

SiLYESTRE.  Agutzil: 

aquí  no  hi  tens  res  que  fer. 
Agutzil.  (Donchs  me  'n  vaig  à  buscà  'n  Boy. 

Veig  que  la  Laya  ara  es  d'  ell). 
Carlos.  (jDon  Gonzalo  aquí!)    (Surt  al  anarsen  l·  Agutzil) 

Silvestre.  Be;  digui. 

Carlos.  (^De  que  's  deu  tractar?  Escoltem). 

Gonzalo.  Alcalde:  don  Carlos  fa 

bastant  temps  que  no  te  res 

de  lo  molt  que  va  deixa rli 

son  pare.      ho  ha  fet  malbé 

entre  jochs  y  bailarinas 

y  borracheras  y  techs. 

Està  empenyat  fins  al  coll. 

Avuy  per  avuy  mateix 

à  mí  'm  deu  alguns  cents  duros, 

que  crech  que  no  cobraré. 

Té  una  finca  en  aquest  poble, 

ó  tenia:  ja  no  es  d'  ell, 

es  meva.  Heus  la  hipoteca    (un  paper) 

sobrs  la  que  he  dat  dinés. 
Silvestre.  jCristo 'm  valga!...  Llavors  digui 

que  jo  aguera  tret  el  bé, 

si  mossèn  Pere  no  fuig, 

à  horas  d'  are,  '1  casament 

de  ma  filla  ab  aquest  pillo 

de  set  solas,  fora  un  fet. 
GoYZALO.  No  hay  mal  qiLe  por  bien  no  venga. 

Silvestre.         Ni  que  se  'n  rigui,  qu^  es  cert. 

Pro  no  se  'n  riurà  del  tot 

jEl  tanco!...  jNo  té  més  Deu! 

i  Va  à  la  presó!...  [No,  à  presiri! 

jSoch  molt  jo  en  aquest  poblet! 

i  Tan  bona  famitia  qu'  era 

son  pare!... 

Gonzalo.  Donchs  ell...  ja  ho  veu. 

Carlos.  (jM*  ha  ben  trempat  aquest  home!) 

Silvestre.  jDon  Carlos!...  {Cridant). 
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Carlos. 

Silvestre. 

Gonzalo. 

Carlos. 

Silvestre. 

Gonzalo. 

Silvestre. 


Carlos. 


Gonzalo. 
Silvestre. 
Carlos. 
Silvestre. 


Carlos. 


Gonzalo. 


(Ara  yeurém).  {Presentantsé). 
jLayeta!...  Surt. 

jCalavera!    (i  D.  Carlos). 
Tot  ho  he  sentit,  {a  D  Gonzalo). 

^Que  no  vens?       {a  la  porta,  per 


No  la  cridi. 

Vull  que  hi  siga. 
jSi  à  ^n  ella  1'  hi  faig  un  be 
fentli  sebre  lo  que  pasa! 
jY  si  aquí  al  Nunci  tingués, 
lí  faria  fé  una  crida, 
fent  vení  4  poble  també! 
jVull  que  spian  qui  es  D.  Carlos! 
jVull  que  sapian  qui  es  aquest 
tant  luxós  y  empolainat!.,. 
jVaja,  prou,  no  cridi  més! 
No  té  cap  necessitat 
de  tant  xibarri,  ^m'  entent? 
He  sentit  lo  que  parlavan 
vostè  y  aquest  vell  juheu... 
y  'm  retiro:  veusho  aquí. 

mí  'm  diu  juheu  vostè? 
(Basta! 

Estigan  bons. 

iEp!  iAlto! 
Vostè  à  n'  aquí  queda  pres. 
[Te  de  pagàrmela,  guapo! 
jSi  'm  descuido  jo  faig  feix, 
y  no  vuy  que  se  m'  en  burli! 
Delicte  no  n'  he  comés^ 
y  ni  vostè  ni  ningú 
pot  deturarme. 

jHo  veurèm! 
Per  estafa,  ja  fa  días 
que  '1  volia  ferlo  pres. 
Si  no  fuig  de  Barcelona, 
ja  hí  era.  Ara  vostè 
m'  ha  insultat  devant  1'  alcalde. 
Sí  senyor:  m'  ha  dit  juheu. 


\Layeta). 
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y  jo  reclamo.  [Es  un  estafa! 
Senyó  alcalde:  posil  pres. 

ESCENA  XIIÏ 


Dits^  Layeta 

Layeta.  éQu^  passa,  pare? 

SiLNESTRE.  Que  '1  nuYÍ 

que     había  destinat, 

resulta  ser  un  granuja... 
Layeta.  Me  'n  alegro. 

Carlos.  jFugím!    {Va  à fugir), 

Silyestre.  jCa!    {Deturant  lo). 

Ja  veurà,  fiquis  aquí 

fins  que  '1  vinguin  à  buscar.  {Lo  tanca  en  la  caseta 
[que  hi  ha  Lo  lila,  y     guarda  la  clau), 
Carlos.  j Vostè  no  sab  ab  qui  tracta!.. 

(jUna  dona!  Menos  mal). 
Silyestre.         (5,Que  no?  jVaya  un  persona tje! 
LoLiTA.  Bé;  jfassi  '1  favor  d'  estar! 

Gonzalo.  jSí  que  s'  ha  escapat  de  bona! 

Paco.  ^M  sembla  que  1'  han  tancat 

ab  la  Lolita,  à  aquell  mestre. 

[Ay,  quin  bunyol! 
Layeta.  Ara  ya 

voldrà  que  'm  casi  ab  en  Boy, 

éoy,  pare? 

Silyestre.  jOh,  no!  [Això  may! 

Layeta:  jDonchs  jo  fugiré  ab  ell, 

que  ja  li  he  proposat! 
Silyestre.         jCristo  'm  valga!  ^^ué  has  dit,  Laya? 

jTothom  parla  d*  escapars! 
Gonzalo.  jOh!  la  meva  ni  parlarne. 

Si  m'  avisa,  no  fuig  pas, 

perquè  1'  amago... 
Silyestre.  Com  jo, 

vaig  à  ma  filla  à  amagar. 

Aquí  per  ara,  {caseta  de  Paco)^  y  després 

à  la  presó. 
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Layeta.  j  Pa  re  i...  {Silvestre  la  fa  ficar  à  dins). 

i  Ay!    {al  veure  à  Paco  dins  la  ca- 
iQuína  pol  jPare...  per  Deu!  \setd). 
Silvestre.  jSí,  crida,  ja  pols  cridar! 

ESCENA  ÚLTIMA 


Tots 


Tots.  jSeayó  alcalde!  ;Senyó  alcalde! 

LoLiTA.  jS'  està  quiet,  ó  crido! 

Layeta.  ;Ay! 

Silvestre.         ^Qué  voleu  ab  tants  de  crits? 

Agutzil.  Ja  ho  diré  jo. 

Nl>ci.  Veuràs... 

Layeta.  ;Obriu,  pare! 

Paco.  ;Ay,  no  cridi! 

Gonzalo.  ;Quín  soroll!... 

Silvestre.  ;Ves  de  callar!  {à  Layeta), 

Digueu  vosaltres.  Agutzil. 
Agutzil.  {Ensenyant  la  sotana  de  Paco). 

Aquets  hàbits  hem  trovat 

penjats  en  una  figuera 

del  figueral  de  ca  'n  Guart. 

No  cal  buscar  al  rector. 
Nu-xci.  L'  ordinari  P  ha  trovat 

à  Cervera,  al  peu  del  llit 
"de  sa  líiare,  bo  y  plorant. 
Agutzil.  Pero  vestit  com  nosaltres. 

Nu>'Ci.  No  senyor.  De  capellà. 

Silvestre.  ^;Donchs  es  cert  lo  de  la  carta?... 

NuNCi.  ÍSo  senyor.  Aquesta  ha  dat 

al  ordinari  per  vos.  {Dant li  una  carta). 
Silvestre.  ;Com  hi  ha  Deu,  no  ho  entench  pas! 

Llegeixeinela  vostè,  '{à  D  Gonzalo), 
Gonzalo.  {Llegi?it{.  (dlavóm  sigut  enganyats, 

senyo  alcalde.  Ja  està  mala 

ma  mare;  pro  no  tant 

com  lo  que  al  matí  m'  han  dit. 
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Ni  ella  tampoch  ha  enviat 

à  Vilamajor  cap  propi 

perquè  'm  vingués  a  buscar. 

Dins  de  pocli  vindré  a  cumplir 

mon  ministeri  sagrat». 

^;Quí  es  que  m'  ha  robat  la  filla? 

^Üe  qui  aquets  hàbits  seran? 
BoV.  (Jo  no  'm  delato,  qu'  es  fàcil 

que  aixó  'm  costés  un  xich  car). 
Laye-ta.  éQue  ha  estat  vostè? 

Paco.  Sí,  senyora. 

Pero  calli,  que  'm  malaràn. 
Silvestre.         Liquidem.  Veurà.  (àD.  Gonzalo). 

Agutzil, 

te  aquesta  clau  y  obra  allà. 
Agutzil,  ^Ja  hi  ha  presos?  [Ep,  sortiu! 

Es  don  Carlos  •jAy,  ay,  ay!... 

Hi  ha  una  dona  junt  ab  ell. 
Silvestre.         éQué  dius  ara,  sant  cristià? 

^,Quí  es  aqueixa  dona? 
Carlos.  ^A  mi? 

Aixó  vostès  ho  sabràn. 

Quan  m'  hi  heu  ficat,  ja  hi  era. 
Silvestre.  Surti. 

LoLiTA.  No,  que  hi  ha  '1  papà. 

Gonzalo.  jLa  meva  filla!  iLolita!     (enfra y  la  treu). 

\Y  vostè  ab  ella  tancat! 
Carlos.  ^Qué  li  diré?  Aixó  Y  alcalde. 

Gonzalo.  jQuína  deshonra  més  gran! 

Ara  vostè  's  casa  ab  ella, 

sino  quedo  deshonrat. 
Silvestre.         jOy  qu^  es  així!  ha  de  casarshi. 
Paco.  iSoch  jo  que  m'  hi  vuy  casar!  * 

i'M  vol  à  mü...  i'm  vol  à  mí! 
Silvestre.  Agutzit,  obriu  allà.   {L'  Agutzil  oh'-a). 

íQuín  escàndol!    {Surten  els  dos), 
Laye  a.  (^Ho  veu,  pare? 

Silvestre.         jTancat  ab  tú,  y  despullat! 

Y  aquest  barret...  ^qué  's  aixó? 
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Bov.  No  busqueu  al  capellà. 

Jo  li  he  pres  la  sotana. 

Que  Yosle  n'  había  cridat 

uu  de  l  ora  per  casa  ríos 

iri'  he  cregut... 
Gonzalo.  jJa  veig  el  cas! 

^:Con  que  vosté,  don  Paquito, 

es  tant  destre?  Ara  veuràs 

quin  cop  d'  estaca  li  clavo. 
Paco.  [Detureulo,  qu'  ho  farà! 

LoLiTA.  iPapàl...    {Tots    atur an). 

Paco.  jDon  Gonzalo!... 

Silvestre.  iHome!... 
Agutzu..  (Don  Gonzalo:  ves,  1'  hi  escau). 

BoY.  D,  Gonzalo y  Silvestre). 

Voslés  ne  tenen  la  culpa. 

No  's  poden  violentà 

'Is  cors. 

Gonzalo.  La  rahó  vos  sobra. 

Paco...  Lolita...  casats. 

Ans  de  vuit  días,  la  boda. 
Silvestre.         Layeta...  Boy...  tot  igual. 

La  boda,  avans  de  vuit  días, 

y  sortim  de  mal  de  caps. 
Lolita.  ;Gracias! 
Layeta.  iGracias! 
Paco.  I  Gracia  s! 

Boy.  iGracias! 
Gonzalo.  Don  Carlos^  estem  en  paus.   {romp  els  papers), 

{Al  públich) 

En  paus  estem  ab  don  Carlos; 

y  ab  vostès,  ho  estem  també? 
,  Si  hem  conseguit  agradarlos^ 

m' atreveixo  à  molestarlos 

ab  la  firma.  ^;Ho  faràn,  eh? 


TEL·Ó 


